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быть я час пришол ему женица. И проведал тот король Велиам, брат 
Июлиин, что в Пентиполи у короля Деонисия есть дочь зело прекрасна. 
И начал мыслить, чтобы ему ехать в Пентиполь и видеть у короля Део
нисия прекрасную ево дочь. И велел Велиам корабли украсить всякими 
дорогими уборы и велел взять с собою что надлежит к свадбе, всево 

л- 37 доволно. И прибыл в Пентиполь и пришол || х королю Деонисию и по-
здравствовал ему. И король Деонисий также ему поздравствовал. И спро
сил король Деонисий, пошто он к нему приехал. И он ему сказал: «Ва
шему королевскому величеству поклонитца. А слышал я, что у тебя есть 
дочь, прекрасная королевна Июлия. И ежили изволишь меня принять 
в родство себе за сына, отдай за меня дочь свою прекрасную Июлию». 
А не ведает Велиам, что Июлия сестра ево родная. И король Деонисий 
ему сказал: «Брате мой, король Велиам, это дело делается не скоро, 
только здорово. А ты дай мне сроку на три дня». И пришол король Део
нисий к своей королеве и стал ей говорить: «Любезная моя королева! 
Приехал ис Кипра король Велиам и свататца за дочь нашу. А нам на
добно с тобою советовать. Мы выдаем, что Июлия " дочь наша, а мы 
только ведем ее за дочь себе. И ежели король Велиам женитца на ней и 
проведает, и в том нам будет стыд от всех окрестных королей и с тем 
королем Велиамом вечная съсора. А правду сказать, так себя посрамить», 
И королева ему сказала: «Мы ей закажем, чтоб она сказывалась, что 
дочь наша родная». И король Деонисий королеве сказал, что все коро
левство наше ведает, что не наша она дочь, только ведем мы за дочь 
свою». И призвали к себе Июлию и стали ей говорить: «Дочь наша лю
безная! Ныне за тебя сватается кипрской король Велиам, а ты сама ве
даешь, что не родная нам дочь. И ежели бог эта зделает, что король 
Велиам на тебе женитца іи ты не моги тово сказывать, что ты не наша 

л, 37 об. дочь. Все сказывай, что наша дочь родная». И она || им сказала: «Мило-
стивыя мои батюшка и матушка! Я благодарю за вашу такую милость, 
что меня, такую странную и сирую, произвели в дочь себе. А ныне таким 
своим милосердием хотите меня произвесть в такую высокую персону 
и в то, как воля ваша. А я поистине этова никому не скажю, что я не 
дочь ваша. И все буду сказывать, что дочь ваша родная и как мне так не 
сказыватца за такую вашу ко мне высокую милость отеческую?». И ко
роль и королева приказала ей убиратца к свадбе, а три дни прошло 
И король Велиам пришол х королю Деонисию и стал ему говорить: «Бу
дет ли на то ваша королевская воля, изволиш ли отдать дочь свою за 
меня?». И король Деонисий сказал ему: «Принимаю я тебя в родство 
свою и даю за тебя дочь свою прекрасную Июлию». И отдал король Део
нисий Июлию за короля Велиама. И веселились на той свадбе довольно 
и по веселье многом во обычайпое время пошол король Велиам с молодою 
женою Июлию по обычаю спать в особую светлицу, И пришед лягли на 
постелю. И король Велиам стал целовать любезную свою королеву и раз
говаривали довольно, лежа на постеле, а греха еще не творили. И Июлия 
помыслила в себе, что де мне не сказать про себя ему, а то де сведает 
и мне голову отсечет, лутче мне сказать. И стала говорить: «Благодар
ствую, государь мой, король Велиам, что ты меня такую странную и 

л. 33 сирую II принял в жену себе, а я не дочь этова короля и королевы». 
И король Велиам спросил ее: «Чья ты дочь?». И она ему умилным го
лосом сказала: «Я <ис которова города и какова роду, тово я не помню, 
для тово, что я еще была мала и малая продана. А помню, что не про-

° После этого следует отрицание не, приписанное сверху позднее, другими чер
нилами. 


